
Ли Наньхэн не двинулся с места, а просто сложил свои прямые и стройные ноги, небрежно
откинувшись на спинку стула, и посмотрел на нее мертвым взглядом. "Как давно вы
занимаетесь в этом клубе боевых искусств?"

Фенг Линг взяла стакан и медленно выпила воду, холодно спросив: "Разве вы уже не
расследовали это? Есть ли что-то, чего ты не знаешь? Тебе нужно спрашивать меня?"

"Я действительно не знаю, сколько времени вы здесь проработали", - честно ответил мужчина.

"Полтора года", - сказал Фэн Линг, сделав еще один глоток воды.

"Полтора года? Тогда вы, должно быть, приобрели определенное влияние в этом маленьком
клубе боевых искусств. Можете ли вы принимать решения по таким пустякам, как набор
тренера-стажера или помощника?"

Фэн Линг сделал паузу и посмотрел на мужчину, который сидел, скрестив ноги. "Что ты
имеешь в виду?"

"А-Фэн сейчас отвечает за базу XI. Я сейчас безработный", - сказал Ли Наньхэн, подняв брови.
"Могу ли я остаться здесь в качестве вашего помощника? Тренер Линг, пожалуйста, примите
меня".

Фэн Линг: "..."

Как бы высока ни была защитная стена Фэн Линг, эти слова застали ее врасплох.

О чем он говорил?

Она не понимала, что он имел в виду! Она держала стакан с водой и молчала, потрясенно
глядя на него.

Ли Наньхэн с первого взгляда понял, что ее неопытная маленькая голова не может понять, что
он имеет в виду. Он наклонился к ее столу, положив одну руку на стол, и поднял на нее брови.
"Разве ты не преподаешь здесь навыки рукопашного боя? Вы ведь научились им у меня, верно?
Думаю, я могу стать здесь квалифицированным помощником тренера, да?".

Посмотрев на него долгое время, Фенг Линг с холодным лицом опустила стакан на стол, сделав
при этом звук.

"Это не ваша игровая площадка, мистер Ли. Пожалуйста, уважайте мою работу".

"Я прошу вас взять меня к себе. Почему ты так сказал?"

Фэн Линг нахмурился. "Вы босс базы XI. Почему ты должен служить здесь в качестве тренера?"

Ли Наньхэн улыбнулся. "Ты отличный снайпер с XI базы и чемпионка женского национального
чемпионата по ближнему бою.

Почему ты должен служить здесь тренером?"

"Мне больше некуда идти. Мне нужна работа, которая мне подходит. Думаешь, все такие же,
как ты, у которых за спиной семья Ли, доктор Цинь и господин Мо, даже если ты проиграешь
XI базу?"



Ли Наньхэн тайно улыбнулся. Хотя эта маленькая девочка казалась невинной и наивной, на
самом деле она все знала.

Она даже знала, что он был в очень хороших отношениях с Мо Цзиншэнем и Цинь Ситином, но
она, вероятно, не знала, что они вместе занимались подпольной торговлей оружием.

Ли Наньхэн продолжил. "Мне тоже больше некуда идти. Старшие в семье Ли раздражены
мной, выгнали меня с базы и угрожают разорвать со мной отношения. Я тоже бедный человек,
которому некуда идти. Тренер Линг, не могли бы вы приютить меня?"

Фэн Линг не могла поверить в то, что услышала. "Разве база XI не была передана вам давным-
давно? Как у старших из семьи Ли могло хватить ума выгнать вас с базы?"

Ли Наньхэн не стал объяснять, а просто посмотрел на нее. "Хватит нести чушь. Мы так давно
знаем друг друга. Просто скажи мне, ты примешь меня или нет?"

Фэн Линг ничуть не тронулась с места. "Нет".

"Ты так занят каждый день. Разве тебе не нужен помощник или что-то в этом роде?"

"Да, нужен". Фэн Линг спокойно посмотрел на него. "Но не ты".

"Почему? Я недостаточно хорош?"

"Да!"

"А что во мне нехорошего? Например?"

Терпение Фэн Линг достигло предела. Почему она не понимала, что этот человек так
неразумен? Почему он оспаривал ее точку зрения, хотя знал, что она не сможет его принять?

"Все, что касается вас. Например, все сотрудники нашего клуба не женаты, но вы уже
замужем. Наш босс сказал, что женатые люди не подходят для этой напряженной работы,
потому что они не могут полностью посвятить себя этой работе."

"Ну, тогда я должна подходить, потому что я ни на ком не женился". Ли Наньхэн посмотрел
прямо на нее.

Фэн Линг сделала паузу, и ее глаза вдруг стали холодными. "Ли Наньхэн, ты бессовестный! Как
ты можешь так откровенно лгать мне?!

Даже если тебе не нравится Фэн Минчжу, она уже твоя жена! Как ты можешь притворяться,
что ее не существует?"

"Позвольте мне сказать это в последний раз. Я не женился на Фэн Минчжу, и ни на ком не
женился. Я ни на ком не женился, понятно?" Рука Ли Наньхэна все еще лежала на столе, и он
смотрел прямо на нее. "Даже если я умру здесь, не будет такого, чтобы появилась "моя жена"!
Конечно, если ты согласна стать моей женой, я буду счастлив".

Фэн Линь холодно сказал: "Ты ни на ком не женился? Ты хочешь сказать, что то, что все СМИ
Лос-Анджелеса сообщили о твоем браке два года назад, - фальшивые новости?"

Ли Наньхэн: "Дай мне еще один год. По истечении этого времени ты узнаешь то, что должна
знать".



"Я не хочу знать." Фэн Линг прервал его. "Я не трехлетний ребенок, поэтому я не настолько
доверчива".

"Я люблю тебя, поэтому отношусь к тебе как к трехлетнему ребенку". Ли Наньхэн был
удивительно терпелив. "Если я не буду тебя любить, ты даже не будешь со мной встречаться!
Неужели ты не чувствуешь моей любви к тебе? Или ты просто притворяешься, что не
чувствуешь?"

Фэн Линь холодно ответил: "Женат ты или нет, это не имеет ко мне никакого отношения. Ли
Наньхэн, в моем мире, если что-то закончилось, то это конец. Я не буду оглядываться назад,
независимо от того, есть ли какое-то недопонимание или тайна. Сейчас я сижу здесь и
разговариваю с тобой, а не выгоняю тебя, потому что я очень спокойна, так что, пожалуйста,
уходи спокойно, хорошо?".
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